
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL
LENGTH DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 338 LAPUA MAGNUM FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006696
Mfr. No.: 80594
Cartridge: 338 Lapua
Delivery weight: 0.658kg
UPC: 611760805943

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding 338 Lapua
Magnum Full Length Die Set
Einführung
Danke, dass du dich für das Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Die Sets zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Die Set immer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Befolge alle Sicherheitsrichtlinien beim Nachladen von Munition, einschließlich des Tragens geeigneter
Schutzausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das Die Set handhabst und während des
Nachladeprozesses.
Stelle sicher, dass der Nachladebereich sauber und frei von unnötigen Materialien ist.
Verwende das Die Set nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Nachladen von Munition bewusst, einschließlich des Risikos von
Explosionen oder Verletzungen.
Lagere das Die Set an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Rost und Schäden
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einrichtung:1.

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit dem Nachladeprozess
beginnst.

Installation des Die Sets:2.

Lese die im Produkt enthaltenen Anweisungen für das Die Set sorgfältig durch.
Setze die Full Length Sizing Die in die Nachladepresse ein und ziehe sie sicher fest.
Befolge die Anweisungen zur Installation der Sitzdie.

Nachladeprozess:3.

Beginne mit dem Größen des Messinggehäuses mit der Full Length Sizing Die.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für die Pulvermessung und das Setzen der Geschosse.
Überprüfe jede Patrone nach dem Laden, um eine ordnungsgemäße Montage und Sicherheit zu
gewährleisten.

Pflege nach der Verwendung:4.



Reinige das Die Set nach jedem Gebrauch, um seine Funktionalität zu erhalten.
Lagere das Die Set in einem Schutzgehäuse, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine gefährlichen Materialien im regulären Müll. Kontaktiere die lokale Abfallwirtschaft für die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Bedenken bezüglich des Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Sets wende dich
bitte an den angegebenen EUKontakt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurde.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf
Sicherheit.



Safety Instructions for Redding 338 Lapua
Magnum Full Length Die Set
Introduction
Thank you for choosing the Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the die set. Please read the following information carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before use.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or particles.
Follow all safety guidelines when reloading ammunition, including wearing appropriate safety gear.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety goggles and gloves when handling the die set and during the reloading process.
Ensure that the reloading area is clean and free from any unnecessary materials.
Do not use the die set if you are under the influence of drugs or alcohol.
Be aware of the potential hazards associated with ammunition reloading, including the risk of explosion
or injury.
Store the die set in a cool, dry place when not in use to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Setup:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Gather all necessary tools and materials before beginning the reloading process.

Installing the Die Set:2.

Carefully read the die set instructions included with the product.
Insert the full length sizing die into the reloading press and tighten securely.
Follow the instructions to install the seating die.

Reloading Process:3.

Begin by resizing the brass cases using the full length sizing die.
Follow the manufacturer's guidelines for powder measurement and bullet seating.
Inspect each round after loading to ensure proper assembly and safety.

PostUse Care:4.

Clean the die set after each use to maintain its functionality.
Store the die set in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.



Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Contact local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any further questions or concerns regarding the Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set, please
reach out to the designated EU contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Redding 338
Lapua Magnum Full Length Die Set. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para el Conjunto de
Dies Redding 338 Lapua Magnum
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Redding 338 Lapua Magnum. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del conjunto de dies. Por favor, lee la siguiente
información cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para su propósito previsto.
Mantén el conjunto de dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Utiliza el conjunto de dies en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o partículas.
Sigue todas las pautas de seguridad al recargar municiones, incluyendo el uso de equipo de seguridad
apropiado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad y guantes al manipular el conjunto de dies y durante el proceso de
recarga.
Asegúrate de que el área de recarga esté limpia y libre de materiales innecesarios.
No uses el conjunto de dies si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Sé consciente de los peligros potenciales asociados con la recarga de municiones, incluyendo el riesgo de
explosión o lesiones.
Almacena el conjunto de dies en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir óxido y
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar el proceso de recarga.

Instalación del Conjunto de Dies:2.

Lee cuidadosamente las instrucciones del conjunto de dies incluidas con el producto.
Inserta el die de tamaño completo en la prensa de recarga y aprieta de manera segura.
Sigue las instrucciones para instalar el die de asientos.

Proceso de Recarga:3.

Comienza redimensionando los casquillos de latón utilizando el die de tamaño completo.
Sigue las pautas del fabricante para la medición de pólvora y el asiento de balas.
Inspecciona cada cartucho después de cargarlo para garantizar una correcta ensambladura y
seguridad.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Limpia el conjunto de dies después de cada uso para mantener su funcionalidad.
Almacena el conjunto de dies en un estuche protector para prevenir daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular. Contacta a la gestión de residuos local para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Conjunto de Dies Redding 338 Lapua Magnum, por favor, dirígete
al punto de contacto de la UE designado que se proporciona con el embalaje de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Conjunto
de Dies Redding 338 Lapua Magnum. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de Sécurité pour l'Ensemble de Dies
Redding 338 Lapua Magnum
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 338 Lapua Magnum. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de l'ensemble de dies. Merci de lire
attentivement les informations suivantes avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde toujours l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement l'ensemble de dies pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Utilise l'ensemble de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de
particules.
Suis toutes les consignes de sécurité lors du rechargement des munitions, y compris le port
d'équipements de sécurité appropriés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de sécurité et des gants lors de la manipulation de l'ensemble de dies et
pendant le processus de rechargement.
Assuretoi que la zone de rechargement est propre et exempte de matériaux inutiles.
Ne pas utiliser l'ensemble de dies si tu es sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement des munitions, y compris le risque
d'explosion ou de blessure.
Range l'ensemble de dies dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la rouille et les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement montée et stable.
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer le processus de
rechargement.

Installation de l'Ensemble de Dies :2.

Lis attentivement les instructions de l'ensemble de dies incluses avec le produit.
Insère le die de mise à dimension complète dans la presse de rechargement et serrele fermement.
Suis les instructions pour installer le die de siège.

Processus de Rechargement :3.

Commence par redimensionner les douilles en laiton à l'aide du die de mise à dimension complète.
Suis les directives du fabricant pour la mesure de la poudre et le siège des projectiles.
Inspecte chaque cartouche après chargement pour assurer un assemblage et une sécurité
appropriés.

Entretien PostUtilisation :4.



Nettoie l'ensemble de dies après chaque utilisation pour maintenir sa fonctionnalité.
Range l'ensemble de dies dans un étui de protection pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter de matériaux dangereux dans les déchets ordinaires. Contacte la gestion des déchets locale
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de dies Redding 338 Lapua Magnum, merci de te
référer au point de contact UE désigné fourni avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton ensemble de
dies Redding 338 Lapua Magnum. Merci de prêter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Redding
338 Lapua Magnum
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Redding 338 Lapua Magnum. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del set di die. Ti preghiamo di leggere attentamente le
seguenti informazioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni sempre il set di die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il set di die per segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza il set di die in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o particelle.
Segui tutte le linee guida di sicurezza durante il ricaricamento delle munizioni, inclusa l'uso di
attrezzature di sicurezza appropriate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il set di die e durante il processo di ricarica.
Assicurati che l'area di ricarica sia pulita e priva di materiali non necessari.
Non utilizzare il set di die se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati al ricaricamento delle munizioni, incluso il rischio di
esplosione o infortunio.
Conserva il set di die in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari prima di iniziare il processo di ricarica.

Installazione del Set di Die:2.

Leggi attentamente le istruzioni del set di die incluse con il prodotto.
Inserisci il die di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa per ricarica e stringilo
saldamente.
Segui le istruzioni per installare il die di caricamento.

Processo di Ricarica:3.

Inizia ridimensionando i bossoli di ottone utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza
completa.
Segui le linee guida del produttore per la misurazione della polvere e il caricamento del proiettile.
Ispeziona ogni cartuccia dopo il caricamento per assicurarti che sia assemblata correttamente e in
sicurezza.

Cura PostUso:4.

Pulisci il set di die dopo ogni uso per mantenere la sua funzionalità.
Conserva il set di die in una custodia protettiva per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi componente danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale cestino. Contatta la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Die Redding 338 Lapua Magnum, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto dell'UE designato fornito con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Set di Die
Redding 338 Lapua Magnum. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for Redding 338 Lapua
Magnum Full Length Die Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av diesettet. Vennligst les følgende informasjon nøye
før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold alltid diesettet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig diesettet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Bruk diesettet i et godt ventilert område for å unngå innånding av støv eller partikler.
Følg alle sikkerhetsretningslinjer når du lader ammunisjon, inkludert å bruke passende sikkerhetsutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker når du håndterer diesettet og under ladingen.
Sørg for at ladeområdet er rent og fritt for unødvendige materialer.
Ikke bruk diesettet hvis du er påvirket av narkotika eller alkohol.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med lading av ammunisjon, inkludert risikoen for
eksplosjon eller skade.
Oppbevar diesettet på et kjølig, tørt sted når det ikke er i bruk for å forhindre rust og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:1.

Sørg for at ladepressen din er sikkert montert og stabil.
Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner ladeprosessen.

Installasjon av diesettet:2.

Les nøye instruksjonene for diesettet som følger med produktet.
Sett inn full length sizing die i ladepressen og stram den sikkert.
Følg instruksjonene for å installere settedien.

Ladeprosess:3.

Begynn med å resize messinghylsene ved hjelp av full length sizing die.
Følg produsentens retningslinjer for måling av krutt og setning av kuler.
Inspiser hver runde etter lading for å sikre riktig montering og sikkerhet.

Etter bruk:4.

Rengjør diesettet etter hver bruk for å opprettholde funksjonaliteten.
Oppbevar diesettet i en beskyttende boks for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller ubrukelige komponenter i samsvar med lokale forskrifter.



Kast ikke farlige materialer i vanlig søppel. Kontakt lokal avfallshåndtering for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set, vennligst
ta kontakt med den angitte EUkontaktpunktet som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt Redding 338
Lapua Magnum Full Length Die Set. Takk for at du er oppmerksom på sikkerhet.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding 338 Lapua Magnum
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc Redding 338 Lapua Magnum. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne
instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu matryc. Prosimy o
uważne przeczytanie poniższych informacji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze trzymaj zestaw matryc z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub
cząstek.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych dotyczących bezpieczeństwa podczas ładowania amunicji, w tym
noszenia odpowiedniego sprzętu ochronnego.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś gogle ochronne i rękawice podczas obsługi zestawu matryc i w trakcie procesu ładowania.
Upewnij się, że miejsce ładowania jest czyste i wolne od niepotrzebnych materiałów.
Nie używaj zestawu matryc, jeśli jesteś pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji, w tym ryzyka wybuchu lub
obrażeń.
Przechowuj zestaw matryc w chłodnym i suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec rdzewieniu
i uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Konfiguracja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamontowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem procesu ładowania.

Instalacja Zestawu Matryc:2.

Dokładnie przeczytaj instrukcje zestawu matryc dołączone do produktu.
Włóż matrycę do formowania (full length sizing die) do prasy do ładowania i mocno dokręć.
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zainstalować matrycę do osadzania.

Proces Ładowania:3.

Rozpocznij od formowania łuski za pomocą matrycy do formowania.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi pomiaru prochu i osadzania pocisków.
Sprawdź każdą nabojnik po załadowaniu, aby upewnić się, że jest prawidłowo złożony i bezpieczny.

Pielęgnacja Po Użyciu:4.

Po każdym użyciu wyczyść zestaw matryc, aby utrzymać jego funkcjonalność.
Przechowuj zestaw matryc w ochronnej obudowie, aby zapobiec uszkodzeniom.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym zarządem
odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu matryc Redding 338 Lapua Magnum,
prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który znajduje się w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
zestawem matryc Redding 338 Lapua Magnum. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet Redding 338 Lapua Magnum
Täyspitkälle Die Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 338 Lapua Magnum Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa oleellisia turvaohjeita,
jotka varmistavat die setin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue seuraavat tiedot huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä die set aina lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista die set säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä die setiä hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät pölyn tai hiukkasten hengittämisen.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita patruunoiden lataamisessa, mukaan lukien sopivan suojavarustuksen
käyttö.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja hanskoja käsitellessäsi die setiä ja latausprosessin aikana.
Varmista, että latausalue on puhdas ja vapaa kaikista tarpeettomista materiaaleista.
Älä käytä die setiä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Ole tietoinen patruunoiden lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien räjähdyksen tai
loukkaantumisen riski.
Säilytä die setiä viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi ruostumista ja vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asetus:1.

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen latausprosessin aloittamista.

Die Setin Asentaminen:2.

Lue huolellisesti die setin mukana tulevat ohjeet.
Aseta täyspitkä koon säädin latauspainoon ja kiristä se tiukasti.
Noudata ohjeita istutusvälineen asentamiseksi.

Latausprosessi:3.

Aloita muokkaamalla messinkikoteloita täyspitkällä koon säädöllä.
Noudata valmistajan ohjeita jauheen mittaamiseksi ja luodin istuttamiseksi.
Tarkista jokainen patruuna lataamisen jälkeen varmistaaksesi oikean kokoonpanon ja
turvallisuuden.

Käytön Jälkeinen Huolto:4.

Puhdista die set jokaisen käytön jälkeen sen toimivuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä die set suojakotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Redding 338 Lapua Magnum Täyspitkään Die Setiin, ota
yhteyttä tuotepakkauksessa ilmoitettuun EUkontaktiin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Redding 338 Lapua
Magnum Täyspitkällä Die Setillä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsanvisningar för Redding 338 Lapua
Magnum Full Length Die Set
Introduktion
Tack för att du valde Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av diesetet. Vänligen läs följande
information noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll alltid diesetet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Följ alla säkerhetsriktlinjer vid omladdning av ammunition, inklusive att bära lämplig skyddsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar diesetet och under omladdningsprocessen.
Se till att omladdningsområdet är rent och fritt från onödiga material.
Använd inte diesetet om du är påverkad av droger eller alkohol.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med omladdning av ammunition, inklusive
risken för explosion eller skada.
Förvara diesetet på en sval, torr plats när det inte används för att förhindra rost och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar omladdningsprocessen.

Installera diesetet:2.

Läs noggrant instruktionerna för diesetet som medföljer produkten.
Sätt in full length sizing die i omladdningspressen och dra åt ordentligt.
Följ instruktionerna för att installera seating die.

Omladdningsprocess:3.

Börja med att ändra storlek på hylsorna med hjälp av full length sizing die.
Följ tillverkarens riktlinjer för pulvermätning och kulans placering.
Inspektera varje patron efter laddning för att säkerställa korrekt montering och säkerhet.

Efter användning:4.

Rengör diesetet efter varje användning för att upprätthålla dess funktionalitet.
Förvara diesetet i en skyddande väska för att förhindra skador.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.



Kassera inte farliga material i vanlig soptunna. Kontakta lokal avfallshantering för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set, vänligen
kontakta den angivna EUkontaktpunkten som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro Redding 338 Lapua
Magnum Full Length Die Set
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání sady matrice. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte následující informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy udržujte sadu matrice mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte sadu matrice na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte sadu matrice v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic.
Dodržujte všechna bezpečnostní pravidla při nabíjení munice, včetně nošení vhodného bezpečnostního
vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranné brýle a rukavice při manipulaci se sadou matrice a během procesu nabíjení.
Zajistěte, aby byla oblast pro nabíjení čistá a bez zbytečných materiálů.
Nepoužívejte sadu matrice, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s nabíjením munice, včetně rizika výbuchu nebo
zranění.
Ukládejte sadu matrice na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili rzi a
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení:1.

Zajistěte, aby byla vaše nabíjecí lis bezpečně namontována a stabilní.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením procesu nabíjení.

Instalace sady matrice:2.

Pečlivě si přečtěte pokyny k sadě matrice přiložené k produktu.
Vložte die pro plné rozměry do nabíjecího lisu a pevně utáhněte.
Postupujte podle pokynů k instalaci sedací matrice.

Proces nabíjení:3.

Začněte tím, že pomocí die pro plné rozměry přetvarujete mosazné náboje.
Dodržujte pokyny výrobce pro měření prachu a sezení projektilu.
Po nabití každého náboje zkontrolujte, zda je správně sestaven a bezpečný.

Údržba po použití:4.

Po každém použití vyčistěte sadu matrice, abyste udrželi její funkčnost.
Uložte sadu matrice do ochranného pouzdra, abyste zabránili poškození.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nebraňte nebezpečné materiály do běžného odpadu. Kontaktujte místní správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo obavy ohledně Redding 338 Lapua Magnum Full Length Die Set, obraťte se na
určený kontaktní bod v EU uvedený v balení vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaší sadou matrice
Redding 338 Lapua Magnum Full Length. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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